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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
US_CA

260130

3 HRSTEPS
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EN_Do not confuse similar screws, Align all the accessories with the holes in place 
to confirm that there is no error before assembly, to avoid reverse installation or midway 
rework, Do not tighten bolts fully until all parts are connected!

FR_Ne pas confondre des vis similaires, Alignez tous les accessoires avec les trous en 
place pour confirmer qu'il n'y a pas d'erreur avant l'assemblage, afin d'éviter une 
installation inversée ou une reprise à mi-parcours, Ne serrez pas les boulons à fond tant 
que toutes les pièces ne sont pas connectées!

ES_No confunda tornillos similares, Alinee todos los accesorios con los orificios en su 
lugar para confirmar que no hay ningún error antes del montaje, para evitar la instalación 
inversa o la reelaboración a mitad de camino, No apriete los tornillos completamente hasta 
que todas las partes están conectadas!

PT_Não confundir parafusos semelhantes, Alinhar todos os acessórios com os orifícios no 
lugar para confirmar que não há nenhum erro antes da montagem, para evitar a instalação 
invertida ou o retrabalho a meio do percurso, Não apertar completamente os parafusos até 
que todas as peças estejam encaixadas!

DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht, Richten Sie alle Zubehörteile mit den 
vorhandenen Löchern aus, um vor dem Zusammenbau sicherzustellen, dass kein Fehler 
vorliegt, um eine umgekehrte Installation oder Nacharbeit auf halbem Weg zu vermeiden, 
Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!

IT_Non confondere le viti simili, Allineare tutti gli accessori con i fori in posizione per 
verificare che non vi siano errori prima del montaggio, per evitare l'installazione inversa o 
la rilavorazione a metà strada, non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non 
sono ancora collegate!

NOTE
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